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《英国史Ⅰ》

内容概要

大卫·休谟的杰作《英国史》创作历时十五年，全书超过一百万字，再版超过一百次，讲述了从罗马
—不列颠时代到光荣革命的英国历史，甫一上市便成为畅销书，并一举使休谟跻身历史学家行列。本
册为罗马—不列颠时代到金雀花王朝的历史。

Page 2



《英国史Ⅰ》

作者简介

大卫·休谟（David Hume，1711—1776），英国著名哲学家、历史学家和经济学家，苏格兰启蒙运动
代表人物之一。主要著作有《人性论》、《人类理智研究》、《道德原理研究》、《宗教的自然史》
、《自然宗教对话录》、《英国史》等。
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《英国史Ⅰ》

精彩短评

1、译者的文笔流畅的惊人 休漠写博林的时候态度好暧昧
2、翻译的确实别扭，那些生僻的古汉语词汇出现在英国古代史的语境下，感觉怪怪的
3、可能是习惯了，也可能是第三卷叙事太过于详细，全数大半都在描述我们伟大的“亨利八世”，
读起来兴趣索然，花了3个月还没读完。原来新教革命的推动力是因为亨利先生欲取得“宗教合法下
的离婚”而不得，这实在是一个笑话。
4、With "The Tudors"
5、翻译确实有种蔡东蕃的味道，但我想说的是这书内容本身就一般
6、买了一和二 。到手后才发现第三本才开始都铎王朝。看不动了。
7、早期的都铎王朝陷入欧洲狂热的宗教冲突中，充满恐怖的场面，证明人类的堕落之甚，莫过于宗
教掩盖的报复与残酷。
8、翻译的真的不好，拗口，据说还有错误！信达雅何在！只能束之高阁了！
9、一时兴起啃完，作者文笔冷静且有力，补充了大量知识，译者译文比较亮眼，但一开始确实不太
习惯
10、： �K561.0 
11、强迫癌晚期~看不下去并且严重影响阅读进度~
12、贵国真乱。PS 一旦习惯这个翻译风格之后好像也不显得有那么雷了⋯⋯
13、作为历史盲，永远背不住朝代-王爵-争战。特别喜欢大不列颠才啃下了它。1.此书的翻译是理解的
最大障碍 但不妨碍阅读的另一种乐趣-猜想。2.感慨英国这片土地 一脉相承的野蛮只是追求自由浪漫
的天性 也就能懂至今南北种族之间的斗争尚未和解却添加洒脱/逗比的元素。3真羡慕 一个国家历史完
整的保存—不是文字 而是现今的模样。
14、终于读完，什么宗教改革真的枯燥点，
15、赞赞赞
16、大一的时候看的一本书，中规中矩的讲历史，没有什么惊喜。但是的确是对专业课程有所帮助，
比如说英语国家概况还有英国文学。
17、中译者刘仲敬的文笔超赞啊！但是很遗憾休谟的原著里面行文鲜有标注年份，真是一个死穴。。
。
18、花了很长一段时间读完了全书英国史1、2、3、4。无论是原作者的精神还是翻译都让人读起来很
带劲！
19、翻译还行啊
20、书极佳，翻译也极佳。休谟时代的英语作品配上数卷文风的翻译真是不能再合适。那些叽叽歪歪
翻译的，早干什么去了。
21、
22、翻译流畅，读起来痛快，如果政治理论的书能翻译到这个水平就够了，可惜大部分都是呲牙咧嘴
的拗口，让人不忍卒读
23、首先，覺得作者在新教與天主教之間帶有偏見。其次，III的質量明顯不如I和II，錯漏頗多（當然
也可能是因為對都鐸王朝相對比較熟悉，所以比較容易看出來）。
24、总体来说还是非常不错的书，看待历史这方面，休谟更侧重于政治，本书也几乎是一部政治史，
文化和社会状况很少涉及，但我喜欢这样一部政治史。前面的历史我不太感兴趣感觉还有点乱，最喜
欢还是最后的大宪章部分。
25、刘仲敬先生的译文很有民国遗风，值得一读。
26、这特么什么鬼翻译！要不是遇上航班延误and备降，我又没带其他东西根本不可能饥不择食的读完
（其余五本算白买了⋯⋯
27、决定弃了。。。
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《英国史Ⅰ》

精彩书评

1、“罗马军团第二次跨海赴援，再战克捷，行省顺民得以苏息。然而京师已经已经一夕数惊，不能
容许罗马军团劳师于外，只得告诫不列颠人不必指望王师屡出，一定要步武先人，自己披坚持锐、保
卫桑梓⋯⋯帝国君临西鄙凡四百年，天命尽于是。”
2、任何情况下，对女王始终毕恭毕敬、言听计从。他们甚至迫不及待地请求她在国会闭幕前早择夫
君。他们以为：就女王的性别和年龄而言，这个提议不应该不合她的心意。女王听取陈辞、彬彬有礼
，但不予接受。她对发言人说：国会的诉求通常只能视为一般性建议，并非自居有权指示女王择夫；
寡人无意冒犯建议者，深知议绅完全出于忠爱之忱、绝无他意。鉴于他们身为臣民，朕身为女性君侯
、不受任何约束；
3、金雀花王朝期间，英国文化艺术逐渐成形，最能表现中世纪文学精神的诗人杰弗里·乔叟便处于
这个时代。哥特式建筑在这时期盛行，著名的威斯敏斯特大教堂和约克大教堂正是根据该建筑形式重
修的。政治、社会形态也在发展，如宪法史上极具影响力的《大宪章》便是约翰王签署的，英格兰议
会、模范会议源于该朝。而较专门的教育机构也建立起来了，包括牛津大学和剑桥大学。而金雀花王
朝时期政治气候多变，此间的“百年战争”便是一次代表性历史事件。
4、一旦野心驱策、王业炳勋，决断自然不在话下。亨利称孤道寡，自当不乏理据。然而，凡此种种
理据，无论衡以公义、抑或较以政略，无往而非窒碍。多年来，兰开斯特宗室党羽奉亨利为传人。然
而，普遍认为此说牵强过甚、王权依据薄弱。亨利干取大位，从来未能明白界定王权要求的可靠依据
。他公然破坏继承序列，未闻国民选举推戴。确实，国会经常认可兰开斯特诸王的王位资格。不过，
这些投票几乎没有什么权威性，无非阿附在位君主的家族而已。随着兰开斯特宗室最近丧邦于约克宗
室之手，这些议案相应撤销。明哲保身之徒为和平着想，也乐于屈身侍奉任何既存权威、不欲兴灭继
绝。
5、亨利七世继位——登基——新君疑忌约克宗室——伦敦狂欢拥戴新君——加冕——汗热病——召
开国会——王位限定继承权——国王大婚——叛乱——民情不洽——兰伯特·西蒙内尔——爱尔兰叛
乱——勃艮第公爵夫人密谋——兰伯特·西蒙内尔入侵英格兰——斯托克之役里士满伯爵博斯沃斯一
战克捷，乾坤落定。王师尽殁，国王殉社稷，破亡残卒溃不成军。本书的翻译真的是没的说，用古代
汉语翻译古英语，果然很强，效果肯定不错。
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《英国史Ⅰ》

章节试读
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